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Introduzione
I Calibratori di pressione automatici Fluke 729 Pro (il Prodotto) sono strumenti portatili di 
calibrazione della pressione per l’uso in laboratorio o sul campo. Questo prodotto a 
batteria esegue la calibrazione automatica della pressione di trasmettitori, pressostati e 
manometri. Le funzioni automatiche sono eseguite dal Prodotto o da attività scaricate dal 
software di gestione della calibrazione (CMS). Il Prodotto consente anche di utilizzare le 
funzioni di base del comunicatore HART® se impiegato con i trasmettitori compatibili con 
HART.

Funzioni e vantaggi principali del Prodotto includono:

• Calibrazione automatica della pressione di trasmettitori, pressostati e manometri.

• Generazione e misurazione della pressione per testare e calibrare sensori di 
pressione, trasmettitori e altri strumenti per la pressione.

• Generazione e simulazione di segnali in milliampere durante la misurazione della 
pressione per collaudare convertitori da corrente a pressione (I/P).

• Comunicazione HART (Highway Addressable Remote Transducer) per configurare 
ed eseguire la regolazione su trasmettitori di pressione intelligenti HART.

• Erogazione di alimentazione loop e misura simultanea di uscita in mA da un 
dispositivo collegato.

• Misurazione della pressione con tutti i moduli di pressione della serie Fluke-750P.

• Procedure automatizzate con dati verificati/dati corretti in documenti per soddisfare 
normative o verifiche di qualità con software DPCTrack2.

• Funzioni avanzate come autostep e rampa automatica consentono di testare 
automaticamente dispositivi.

• Il test del pressostato aumenta o diminuisce automaticamente la pressione tenendo 
in considerazione l’impostazione di intervento previsto per la calibrazione dei 
pressostati.

• Moduli di misurazione pressione intercambiabili
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Contatti Fluke
Fluke Corporation è operativa a livello mondiale. Per informazioni sui contatti locali, 
visitare il sito Web: www.fluke.com. 

Per registrare il Prodotto oppure per visualizzare, stampare o scaricare il manuale più 
recente o il relativo supplemento, visitare il nostro sito Web.

+1-425-446-5500

fluke-info@fluke.com

Sicurezza
È possibile consultare la versione cartacea generica delle Informazioni di sicurezza 
fornita con il Prodotto oppure visitare il sito Web www.fluke.com. Dove possibile, sono 
presenti informazioni di sicurezza più specifiche.

Il termine Attenzione identifica le condizioni e le procedure pericolose per l'utente. Il 
termine Avvertenza identifica le condizioni e le procedure che possono provocare danni 
al Prodotto o all’apparecchiatura da verificare.

Dotazione standard
La Tabella 1 riporta un elenco della dotazione standard.

http://www.fluke.com
http://www.fluke.com
mailto:fluke-info@fluke.com
http://www.fluke.com
http://www.fluke.com
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Tabella 1. Dotazione standard

Articolo Descrizione Articolo Descrizione

A 729 Pro Automatic Pressure Calibrator K Raccordo, femmina NPT 1/8 poll. x 
femmina NPT 1/4 poll.

B Convertitore CA/CC L Raccordo, maschio NPT 1/8 poll. x 
maschio G1/4

C Cavo per linea di rete M Raccordo, femmina NPT 1/8 poll. x 
femmina M20

D Batteria ricaricabile agli ioni di litio N Raccordo, femmina BSP 1/4 poll. x 
femmina NPT 1/8 poll.

E Set di puntali sovrapponibili O Modulo di misurazione pressione 
(PMM)

F Set di ganci SureGrip AC280 (rosso e nero) P
Tubo flessibile di scarico dell’acqua di 
condensa generata dal Prodotto. 
Diametro 1/8 poll., lunghezza 1 piede

G Pinzette a coccodrillo (rosso e nero)

Non in 
figura

Cinturino regolabile a rilascio rapido 
per appendere il Prodotto

H Un set di sonde di prova TP220 
(rosso e nero) Informazioni sulla sicurezza

I
Cavo di comunicazione USB: Connettore di 
tipo A da 3 piedi (1 m) per host (PC) a 
connettore mini-B per il dispositivo

Report di calibrazione tracciabile con 
dati

J Tubo flessibile, diametro 2 mm, lunghezza 
5 piedi (1,5 m) Nastro in PTFE

3

1 2 4 5 6

7

8

9
10

11 12 13 14

16

15
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Pulsanti
La tabella 2 riporta un elenco dei pulsanti e dei tasti funzione del Prodotto.

Tabella 2. Pulsanti

Articolo Descrizione

A Premere N per accendere o spegnere il Prodotto.

B
Premere F per tornare alla schermata d’interfaccia utente (UI) precedente. Durante la 
navigazione tra le schermate, F consente di uscire dalla maggior parte delle schermate e, 
premendo più volte, consente di tornare fino alla schermata di avvio.

C A B C D: Esegue la funzione specificata dall’etichetta sopra ciascun 
tasto funzione sul display. Queste etichette cambiano nell’interfaccia utente.

D WXYZ: Premere per spostare il cursore del display verso sinistra, destra, l'alto o il basso. Il 
cursore evidenzia in giallo la selezione corrispondente.

E Premere R per effettuare una selezione sull'interfaccia utente. Questo pulsante non può 
confermare un numero o un carattere scelto (premere E).

F Premere I per modificare la luminosità del display dal valore minimo al massimo e viceversa.

G Tastierino numerico. Utilizzato quando è necessario immettere caratteri numerici.

H Premere E per effettuare una selezione sull'interfaccia utente. Soltanto ENTER conferma i 
numeri e i caratteri. Confermare tutti gli elementi modificabili con ENTER.

I Premere P per deselezionare la voce evidenziata. Quando PI/PV/IP/SWT inizia, premere 
per azzerare la lettura della pressione.

J Premere M per selezionare la funzione di misurazione in mA.

K Premere V per selezionare la funzione di misurazione della tensione CC.

4

13 9 812 11
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Articolo Descrizione

L Premere S per accedere al menu Setup (Configurazione) per modificare i parametri di 
esercizio. Vedere Menu Setup (Configurazione).

M Premere T per accedere al menu Tasks (Attività). Vedere Menu Tasks (Attività).

N
Premere U per rilasciare la pressione in corrispondenza della porta di pressione interna. 
Sul display viene visualizzato VENTING (SFIATO) mentre il Prodotto esegue lo sfiato. Viene 
visualizzato VENTED (DOTATO DI SFIATO) dopo aver completato lo sfiato.

O Q: Utilizzare questa funzione per generare (produrre) una pressione target dal Prodotto. 
Utilizzare le frecce per selezionare il campo Setpoint e digitare i valori con i tasti numerici.

P L: Utilizzare questa funzione per la modalità di misurazione della pressione.

Q Premere G per entrare in modalità di comunicazione HART.

R
Premere H per congelare la lettura sul display. Premere H una seconda volta per 
rilasciare la schermata sul display. Tenere premuto per acquisire la schermata e salvarla in 
memoria.

Tabella 2. Pulsanti (segue)
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Display
La tabella 3 mostra i dettagli del display.

Tabella 3. Display

Articolo Descrizione Articolo Descrizione

A Indicatore delle dimensioni step H Indicatore delle unità di misura della 
pressione

B Indicatore del setpoint I

Display esterno che mostra il dispositivo 
selezionato connesso. Il dispositivo può 
essere un modulo di pressione, una sonda di 
temperatura, una variabile di processo (PV) 
del dispositivo HART collegato o una lettura 
del dispositivo secondario Fluke Connect.

C Display principale con valore 
misurato o generato

J Indicatore dei tasti funzione

D Indicatore di HART inserito K Visualizzazione di corrente, tensione o 
pressostato

E Indicatore di alimentazione loop a 
24 volt attiva

L Indicatore del modulo di misurazione 
pressione

F Livello di carica della batteria M Visualizzazione di data e ora

G Stato della porta di pressione

13

12

11

10
9

8

7

65421 3
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Il display può inoltre mostrare diverse configurazioni:

In genere, il display non mostra due funzioni, vedere la Figura 1. 
Per ulteriori informazioni, vedere Visualizzazione funzione tripla.

• Il display superiore per la pressione interna dispone delle seguenti funzioni:

◦ VENT (SFIATO)

◦ SOURCE (SORGENTE)

◦ MEASURE (MISURA)

• Il display inferiore mostra queste funzioni:

◦ Measure Current (Misura corrente)

◦ Source Current (Corrente sorgente)

◦ Simulate Current (Simula corrente)

◦ Measure VDC (Misura V CC)

◦ Switch

Figura 1. Visualizzazione tipica funzione doppia
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Lo schermo ha due sezioni:

Il display superiore mostra lo stato del controller di pressione interna e include:

• Mode (Modalità): Measure (Misura), Source (Sorgente) e Vent (Sfiato)

• Pressure Value (Valore di pressione): Pressione misurata attuale e unità

• Status (Stato): Non mostra nulla in modalità di misurazione, NOT READY (NON 
PRONTO), STABLE (STABILE) in modalità di sorgente e VENTING (SFIATO), 
VENTED (DOTATO DI SFIATO) in modalità di sfiato.

• Setpoint: Setpoint di corrente per la funzione di generazione.

• Step Size (Dimensione step): Le dimensioni step se B (Step su) e 
C(Step giù) sono premuti durante la generazione di pressione.

Il display inferiore  mostra lo stato elettrico e include:

• Mode (Modalità): Measure Current (Misura corrente), Source Current (Corrente 
sorgente), Simulate Current (Simula corrente), Measure V dc (Misura V CC) e Switch.

• Reading (Lettura): Lettura della corrente dalle funzioni di misura o di setpoint per le 
funzioni di generazione.

• Switch State (Stato Switch): Mostra la lettura della pressione quando i contatti dello 
switch si aprono e si chiudono.

• Percent (Percentuale): Mostra il valore percentuale da 4 mA a 20 mA o da 1 V a 5 V 
in funzioni di misurazione.

• Status (Stato): Mostra il circuito aperto rilevato in modalità sorgente in mA.
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Visualizzazione funzione tripla
Quando la terza funzione (RTD, modulo di pressione esterno, trasmettitore HART o 
dispositivo secondario FC) è collegata, il Prodotto passa automaticamente alla 
visualizzazione funzione tripla. Nella visualizzazione successiva della funzione tripla, la 
metà inferiore originale del display è divisa in due parti:

• Il display sinistro continua a mostrare la visualizzazione della misurazione elettrica.

• Il display destro mostra il nome del modello, la lettura e le unità dalla terza funzione 
selezionata. Vedere la Figura 2. La figura mostra un dispositivo trasmettitore 
(3051C).

Quando è disponibile più di una funzione terza, utilizzare i tasti freccia per selezionare il 
dispositivo (in giallo) nel display destro. Successivamente, utilizzare i tasti funzione per 
selezionare il dispositivo da mostrare.

Figura 2. Visualizzazione funzione tripla

Connessione RTD
Il display può mostrare le misurazioni della temperatura RTD nell'unità selezionata (C/F) 
in qualità di terza funzione. Quando si accende il campo dell'unità di temperatura, 
premere il tasto funzione per cambiare l'impostazione della temperatura. Viene 
visualizzata la lettura in O.

Nota

Il Prodotto supporta solo RDT PT100-385.
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Collegamento del modulo di pressione
Il Prodotto rivela automaticamente l'installazione o la rimozione del modulo di pressione 
esterno. Spostare il cursore sul tipo di unità e premere E per configurare il tipo di unità 
della pressione (può essere diversa dall’unità della pressione interna). Modificare il tipo 
dell’unità di pressione interna per cambiare automaticamente il tipo di unità del modulo di 
pressione.

La Figura 3 mostra un modulo di pressione come terza funzione.

• Quando si inserisce un modulo di pressione esterno, il tipo di unità della pressione 
passa, per impostazione predefinita, al tipo di unità della pressione interna.

• Quando si rimuove o si installa un modulo di pressione esterno, l'offset zero si 
ripristina.

Figura 3. Visualizzazione funzione tripla con modulo di pressione esterno collegato
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Porte
La Tabella 4 riporta un elenco delle porte del Prodotto.

Tabella 4. Porte del Prodotto

Articolo Descrizione

A Porta USB - Utilizzata per la comunicazione tra il Prodotto e il PC.

B
Porta del caricabatterie/alimentazione universale. Utilizzare il caricabatterie per lavori al banco 
per cui sia disponibile alimentazione CA. Utilizzare il caricabatterie per caricare la batteria 
quando montata nel Prodotto.

C Ruotare la manopola per scaricare l'acqua (condensa). Vedere Menu Maintenance 
(Manutenzione).

D Raccordo connettore della porta di scarico.

E Porta di temperatura esterna per sonda di temperatura RTD

F Porta del modulo di pressione esterno

G Collegamento della pressione

H Porta COM

I Misurazione, generazione e simulazione mA; misurazione V CC e alimentazione loop.

Bottom

8 9

Right

7

6
5

Left

1
2

3
4

Sinistra Destra

Inferiori
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Menu Setup (Configurazione)
Utilizzare il menu Setup (Configurazione) multi-pagina per configurare le funzioni del 
Prodotto.

Nota

Per alcune funzioni del sottomenu, è richiesta la password del Prodotto. La 
password predefinita è 1234.

Per accedere al menu Menu Setup (Configurazione), premere S. Il menu Setup 
(Configurazione) include i sottomenu per la configurazione del Prodotto. 

I sottomenu sono:

1. 729 Pro Information (Informazioni su 729 Pro)

2. 729 Pro Setup (Configurazione 729 Pro)

3. Manage Users (Gestione utenti)

4. Manage Test Results (Gestione dei risultati del test)

5. Manage Screen Shots (Gestione screenshot)

6. Manage Custom Tasks (Gestione attività personaliz.)

7. Maintenance (Manutenzione)

Premere i pulsanti freccia R o E per accedere a questi sottomenu. In alternativa, 
premere il tasto numerico corrispondente per l'accesso. Premere F per tornare al 
menu precedente.

Per eliminare tutti i file archiviati, premere D (Clear All Files (Cancella tutti i file). 
Inserire la password del Prodotto per usare questa funzione. Questa azione cancella tutti 
i risultati del test memorizzati, gli screenshot e le attività personalizzate.

Le sezioni successive descrivono il menu Setup (Configurazione) e i sottomenu.
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729 Pro Information (Informazioni su 729 Pro)
Il sottomenu 729 Pro Information (Informazioni su 729 Pro) è una schermata soltanto di 
tipo informativo che contiene informazioni sul Prodotto. La schermata mostra:

• Modello prodotto

• Numero di serie

• Revisione del firmware: MAIN, PCM, EMM e PMM

• Modello PMM

• Numero di serie PMM

• La data dell'ultima calibrazione dei componenti in pressione del Prodotto.

• La data dell'ultima calibrazione dei componenti elettrici del Prodotto.

Nella parte inferiore di questa schermata sono disponibili i seguenti tasti funzione:

• A - Calibrate Pressure (Calibra pressione) 

Seguire i comandi visualizzati sullo schermo e il Prodotto accompagna l’utente 
attraverso una procedura che calibra i componenti in pressione del Prodotto. Inserire 
la password del Prodotto per usare questa funzione. D (Options (Opzioni)) 
consente di salvare la calibrazione, tornare indietro di una fase, saltare una fase o 
passare alla sezione successiva. Vedere Manuale di calibrazione per informazioni.

• B - Calibrate Electrical (Calibra componenti elettrici)

Seguire i comandi visualizzati sullo schermo e il Prodotto accompagna attraverso una 
procedura che calibra i componenti elettrici del Prodotto. Inserire la password del 
Prodotto per usare questa funzione. D (Options (Opzioni)) consente di salvare 
la calibrazione, tornare indietro di una fase, saltare una fase o passare alla sezione 
successiva. Vedere Manuale di calibrazione per informazioni.

• C - Battery Information (Informazioni batteria) 

Una schermata solo informativa che mostra se la batteria è presente, il livello di 
carica residua della batteria, la temperatura della batteria e la tensione della batteria.
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729 Pro Setup (Configurazione 729 Pro)
Il sottomenu 729 Pro Setup (Configurazione 729 Pro) visualizza le informazioni nella 
Tabella 5.

Tabella 5. Menu 729 Pro Setup (Configurazione 729 Pro)

Parametro
menu Funzione

Language 
(Lingua)

Premere E e utilizzare le frecce per selezionare la lingua dell'interfaccia utente: 
Inglese/cinese semplificato

Date and Time 
(Data e ora)

Premere E e utilizzare le frecce per accedere al menu Date and Time (Data e 
ora). Una volta all'interno del menu, utilizzare le frecce per selezionare un 
parametro e utilizzare i tasti numerici per modificare queste impostazioni. Per am o 
pm, premere R. Dopo aver effettuato le modifiche, premere D (Done 
(Fine)) per memorizzare i nuovi parametri. La data e l’ora sono salvate con 
eventuali risultati visualizzati.

Date Format 
(Formato Data)

Impostare il formato della data. Utilizzare i tasti funzione per selezionare yyyy-mm-
dd (aaaa-mm-gg), mm/dd/yyyy (mm/gg/aaaa) oppure dd/mm/yyyy (gg/mm/
aaaa).

Time Format 
(Formato Ora)

Premere il tasto funzione per selezionare il formato dell’ora da 12 ore o 24 ore. Il 
formato cambia nel menu Formato data. Anche E o R consente di cambiare il 
formato.

Number Format 
(Formato 
numerico)

Premere il tasto funzione per selezionare un punto o una virgola decimale per il 
formato della numerazione. Anche la pressione di E o R consente di 
cambiare il formato.

Temperature Unit 
(Unità di misura 
temperatura)

Premere il tasto funzione per scegliere tra °C o °F. Anche E o R  consente di 
cambiare le unità di misura.

Auto Battery
Timeout (Timeout 
autom. batteria)

Il Prodotto è dotato di una funzione di timeout automatico della batteria 
programmabile per risparmiare la carica della batteria. Premere i tasti freccia per 
evidenziare questa linea. Premere E o R per accedere al menu del timeout. 
Le opzioni disponibili sono:
• Never (Mai)
• 5 minutes (5 minuti)
• 10 minutes (5 minuti)
• 15 minutes (5 minuti)
• 30 minutes (5 minuti)
• 60 minutes (5 minuti)

PCM Resolution 
(Risoluzione 
PCM)

Scelte disponibili tra High (Alta) e Low (Bassa). La risoluzione Alta è lo stato 
normale mentre la Bassa riduce la risoluzione di una cifra.

HART
Communication 
(Comunicazione 
HART)

Abilitazione/Disabilitazione



Calibratore di pressione automatico
Menu Setup (Configurazione)

15

Manage Users (Gestione utenti)
Il sottomenu Manage Users (Gestione utenti) controlla l'accesso per aggiungere o 
eliminare i nomi utente del Prodotto da questo menu.

Per aggiungere un nuovo utente: 

1. Premere A (New (Nuovo)).

Utilizzare la tastiera sullo schermo per aggiungere un nuovo utente. Premere i tasti 
funzione per Bloc Maiusc ON (o OFF), Backspace e per completare l’inserimento 
D (Done (Fine)).

2. Premere le frecce per evidenziare ciascuna lettera.

3. Premere R or E per scegliere la lettera.

4. Al termine dell'operazione, premere D (Done (Fine)) per tornare alla schermata 
Manage Users (Gestione utenti).

Per eliminare un utente esistente: 

1. Premere le frecce per evidenziare un utente.

2. Premere D (Delete (Elimina)).

Manage Test Results (Gestione dei risultati del test)
Il Prodotto salva i risultati del test (come trovati e come lasciati) e salva i risultati della 
calibrazione.

1. Nel menu Setup (Configurazione), premere i pulsanti freccia per evidenziare Manage 
Test Results (Gestione risultati del test).

2. Premere E per visualizzare un elenco di test. Le prove sono designate per data e 
ora, ID del tag e il numero di serie.

3. Premere i pulsanti freccia e E o R per visualizzare i risultati del test.

4. Premere A per selezionare risultato del test come trovato o come lasciato.

5. Premere D per eseguire una nuova calibrazione e salvare un nuovo risultato del 
test.

Per eliminare tutti i risultati del test:

1. Passare alla schermata Manage Test Results (Gestione risultati del test).

2. Premere D (Delete All (Elimina tutti)).

3. Confermare per eliminare tutte le voci.

4. Premere C (OK) per eliminare tutte le voci o D (Cancel (Annulla)) per 
uscire dal processo di eliminazione.
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Manage Screen Shots (Gestione screenshot)
Il Prodotto può acquisire screenshot di qualsiasi schermata e salvarli.

Per acquisire uno screenshot:

1. Visualizzare la schermata da salvare.
2. Tenere premuto H. Il Prodotto visualizza File saved (File salvato).
Per visualizzare gli screenshot:
1. Dal menu di configurazione, premere le frecce per evidenziare Gestisci screenshot.
2. Premere E o R. Il Prodotto mostra un elenco di screenshot, l’ora e la data.
3. Utilizzare le frecce per evidenziare uno screenshot.
4. Premere E o R e sarà visualizzato lo screenshot. La schermata mostra: 

You are reviewing a screen copy! (Stai rivedendo una copia della schermata!)
5. Premere D per eliminare la schermata singola.

Manage Custom Tasks (Gestione attività personaliz.)
Utilizzare questo sottomenu per eliminare attività personalizzate (vedere Menu Tasks 
(Attività)). Per eliminare una singola attività, utilizzare la freccia per selezionare 
un'attività personalizzata e premere A (Delete (Elimina)). Per eliminare tutte le 
attività, premere D (Delete All (Elimina tutti)).

Menu Maintenance (Manutenzione)
Il menu Maintenance (Manutenzione) consente le seguenti operazioni:

• Drain Water (condensation) (Scarica acqua (condensa))

• Keypad Test (Prova tastierino)

• PMM Calibration (Calibrazione PMM) (vedere Manuale di calibrazione)

• Supply Sensor Self Calibration (Autocalibraz. del sensore di alimentazione) (vedere 
Manuale di calibrazione)

Drain Water (Condensation) (Scarica acqua (Condensa))
Per scaricare la condensa dal Prodotto, vedere la Figura 4:

1. Collegare il tubo flessibile per raccogliere l'acqua scaricata.

2. Premere D (Continue (Continua)).

3. Sul display viene visualizzato:

Creating pressure, please standby. (Creazione pressione in corso, attendere.) 

La pompa si aziona per stabilire una pressione.
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4. Per far uscire l'acqua, ruotare la manopola in senso antiorario sul lato del Prodotto.

5. Premere D per ripetere l'operazione di scarico.

6. Quando si è terminato con lo scarico dell’acqua, premere verso l'interno il raccordo 
per rilasciare il tubo flessibile.

7. Ruotare la manopola in senso orario dopo aver scaricato l'acqua.

Nota

Assicurarsi che la manopola sia serrata. In caso contrario, potrebbe verificarsi 
una perdita.

Figura 4. Scarico dell’acqua del Prodotto

Keypad Test (Prova tastierino)
Utilizzare questa schermata per controllare i pulsanti del Prodotto. Premere qualsiasi 
pulsante e verificare la reazione sullo schermo.

Per il pulsante di alimentazione, tenere premuto per 2 secondi.

Exhaust (Scarico)
La funzione Exhaust (Scarico) rilascia tutta la pressione all'interno del Prodotto, 
compreso il serbatoio di pressione. Questo serbatoio mantiene la pressione stabile e 
fornisce la pressione se sono necessari soltanto piccoli incrementi di pressione. 

1. Premere A per Exhaust (Scarico).

2. Premere A per Abort (Interrompere) quando finito.
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Menu Tasks (Attività)
Il menu Tasks (Attività) consente di configurare le attività di misurazione e calibrazione 
da salvare e richiamare in un secondo momento. Tutte le attività richiedono 
l'installazione di un modulo di misurazione pressione intercambiabile nel Prodotto. 
Un'attività P/P richiede un modulo di pressione (750P) collegato al Prodotto.

Per accedere al menu Tasks (Attività), premere T. Nel menu Tasks (Attività), sono 
disponibili i seguenti sottomenu:
• Pressure Transmitter (Trasmettitore di pressione) (P/I)
• Pressure Switch (Pressostato) (SW)
• Current to Pressure Test (Corrente su Prova di pressione) (I/P)
• Pressure Leak Test (Prova di tenuta di pressione)
• Pressure Transmitter (Trasmettitore di pressione) (P/V)
• Pneumatic Pressure Transmitter (Trasmettitore di pressione pneumatico) (P/P)

Pressure Transmitter (Trasmettitore di pressione) (P/I)
Utilizzare questa funzione per calibrare un trasmettitore P/I (da pressione a corrente) con 
misurazione di corrente. Per i collegamenti, vedere la Figura 5:
1. Da pagina 1 del menu Tasks (Attività), premere le frecce per evidenziare Pressure 

Transmitter (Trasmettitore di pressione) (P/I).
2. Premere E o R.
3. Da questa schermata, utilizzare le frecce, il tastierino numerico e E per modificare 

i valori Source Pressure (Pressione sorgente) e Measure Current (Misura corrente).
a. Premere B (PV Calibrate (Calibra PV)) se HART è abilitato e la calibrazione 

PV è necessaria.
b. Premere C per attivare (o disattivare) l’alimentazione loop di 24 V.
c. Una volta specificati questi valori, D (Continue (Continua)).

4. Da questa seconda schermata, utilizzare le frecce, il tastierino numerico e E per 
modificare i valori Tolerance of Range (Tolleranza di intervallo), Test Strategy 
(Strategia di prova), Auto Settling Time (Tempo di autoassestamento) e Transfer 
Function (Funzione di trasferimento).
a. Premere A per modificare Transfer Function (Funzione di trasferimento) in 

Square Root (Radice quadrata) o Linear (Lineare).
b. Per selezionare Test Strategy (Strategia di prova), evidenziare il parametro e 

premere R. Evidenziare la strategia di prova elencata applicabile e premere 
E.

c. Premere B (Save as Customized (Salva come personalizzato)) per 
memorizzare questa attività per l’utilizzo in un secondo momento.

d. Una volta immessi i parametri, premere D (Continue (Continua)).
5. Premere B (Manual Test (Prova manuale) o D (Auto Test (Prova 

automatica)).
6. Premere C  per effettuare la regolazione. Passare 0%, 50% e 100%.
7. Premere A (As Left (come lasciato)) per eseguire il test As Left (come 

lasciato).
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Figura 5. Collegamenti per l’attività Pressure Transmitter (Trasmettitore di 
pressione) (P/I)

Pressure Switch (Pressostato) (SW)
Questa funzione consente di calibrare un pressostato. Per i collegamenti, vedere la 
Figura 6:

1. Da pagina 1 del menu Tasks (Attività), premere le frecce per evidenziare Pressure 
Switch (Pressostato) (SW).

2. Premere E o R.

3. Da questa schermata, utilizzare le frecce, il tastierino numerico e E per modificare 
i valori di questi parametri:

• Setpoint
• Tolerance (Tolleranza)
• Min Deadband (Banda morta min.)
• Max Deadband (Banda morta max.)
• Max Pressure (Pressione max)
• Switch Type (Tipo switch)

Nota

Assicurarsi di premere E dopo CIASCUNA modifica del valore.

È possibile salvare queste impostazioni come attività personalizzata. Premere B 
(Save as Customized (Salva come personalizzato)). Richiamare quest’attività 
personalizzata dal menu Tasks (Attività).

4. Una volta immessi i parametri, premere D (Continue (Continua)).
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5. Premere D (Auto Test (Prova automatica)) o B (Manual Test (Prova 
manuale)) per eseguire il test dello switch come trovato. Il test viene eseguito.

In seguito all’esecuzione del test, i risultati vengono visualizzati sul display.

Per salvare i risultati del test:

1. Premere D (Done (Fine)).

2. Premere E per modificare le informazioni del Tag.

3. Premere D (Done (Fine)).

4. Spostare il cursore sul campo S/N (Numero di serie) e premere E per modificare le 
informazioni S/N.

5. Premere D (Done (Fine)).

6. Spostare il cursore sul campo User ID (ID utente) e premere A (User List 
(Elenco utenti)) per selezionare un utente.

7. Premere D (Done (Fine)).

8. Regolare lo switch e premere B (Step Up (Step su)) e C (Step Down 
(Step giù)) per verificare.

9. Premere A (As Left (come lasciato)) per eseguire il test As Left (come 
lasciato).

Figura 6. Collegamenti per il test dello switch

Pressure
Switch

Use low volume tubing 
when possible

Utilizzare tubazione a 
bassa capacità 

laddove possibile
Pressostato
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Current to Pressure Test (Corrente su Prova di pressione) 
(I/P)
Usare questa funzione per calibrare un convertitore da corrente a pressione (I/P) con 
sorgente di corrente e misurazioni di pressione. Vedere le Figure 7 e 8:
1. Dalla pagina 1 del menu Tasks (Attività), premere le frecce per evidenziare Current 

to Pressure Test (Corrente su Prova di pressione) (I/P).
2. Premere E o R.
3. Da questa schermata, utilizzare le frecce, il tastierino numerico e E per modificare 

i valori Source Current (Corrente sorgente) e Measure Pressure (Misura pressione).

Nota
Assicurarsi di premere E dopo CIASCUNA modifica del valore.

4. Una volta immessi i valori, premere D (Continue (Continua)).
Tolerance of Range (Tolleranza di intervallo) e Test Strategy (Strategia di prova), Auto 
Settling Time (Tempo di autoassestamento) possono essere impostati da qui.
Per salvare queste impostazioni come attività personalizzata, premere B (Save 
as Customized (Salva come personalizzato)). È possibile richiamare l’attività 
salvata dal menu Tasks (Attività).

5. Una volta immessi i parametri, premere D (Continue (Continua)).
6. Premere B (Manual Test (Prova manuale) o D (Auto Test (Prova 

automatica)).
7. Regolare con C per passare a 0%, 50% e 100%.
8. Premere A (As Left (come lasciato)) per eseguire il test As Left (come 

lasciato).
Figura 7. Current to Pressure Test (Corrente su Prova di pressione) (I/P) con modulo 

di pressione esterno
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Pressure
Module

I/P Transducer

To compressed air sourceAlla sorgente di aria
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Figura 8. Current to Pressure Test (Corrente su Prova di pressione) (I/P) con 
collegamenti interni

Pressure Leak Test (Prova di tenuta di pressione)
Utilizzare questa funzione per eseguire una prova di tenuta su un dispositivo a 
pressione. Per i collegamenti, vedere la Figura 9.

1. Da questa schermata, utilizzare le frecce, il tastierino numerico e E per modificare 
i valori di questi parametri:

• Setpoint (valore di pressione)

• Settling Time (Tempo di assestamento)

• Test Time (Durata del test)

Nota

Assicurarsi di premere E dopo CIASCUNA modifica del valore.

2. Premere D (Continue (Continua)). Quando la prova di tenuta di pressione è 
completata, il Prodotto mostra i risultati. I risultati includono Start Pressure (Pressione 
iniziale), End pressure (Pressione finale), Test Time (Durata del test) e Leak rate 
(Velocità di perdita).

I/P Transducer

To compressed air source

Trasduttore I/P

Alla sorgente di aria compressa

Ingr

Uscita
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Pressure Transmitter (Trasmettitore di pressione) (P/V)
Usare questa funzione per calibrare un trasmettitore da pressione a tensione con misura 
di tensione. Per i collegamenti, vedere la Figura 5.

1. Da pagina 1 del menu Tasks (Attività), premere le frecce per evidenziare Pressure 
Transmitter (Trasmettitore di pressione) (P/V).

2. Premere E o R.

3. Da questa schermata, utilizzare le frecce, il tastierino numerico e E per modificare 
i valori Source Pressure (Pressione sorgente) e Measure Voltage (Misura tensione).

4. Premere D (Continue (Continua)) per modificare questi altri parametri:

• Tolerance of Range (Tolleranza di intervallo)

• Test Strategy (Strategia di prova)

• Auto Settling Time (Tempo di autoassestamento)

• Transfer Function (Funzione di trasferimento) A (Linear or Square Root 
(Radice quadrata o Lineare)).

5. Premere B (Save as Customized (Salva come personalizzato)) per salvare 
queste impostazioni come attività personalizzata. Richiamare queste attività 
personalizzate dal menu Tasks (Attività) in qualsiasi momento.
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Pressure Transmitter (Trasmettitore di pressione) (P/P)
Per calibrare un trasmettitore da pressione-a-pressione, utilizzare questa funzione. 
Questa funzione richiede un modulo di pressione per misurare la pressione in uscita da 
un trasmettitore collegato.

Per utilizzare la funzione, vedere la Figura 9:

1. Da pagina 1 del menu Tasks (Attività), premere le frecce per evidenziare Pressure 
Transmitter (Trasmettitore di pressione) (P/P).

2. Premere E o R.

3. Da questa schermata, utilizzare le frecce, il tastierino numerico e E per modificare 
i valori Source Pressure (Pressione sorgente) e Measure Pressure (Misura 
pressione).

4. Premere D (Continue (Continua)) e questi parametri possono essere 
modificati:

• Tolerance of Range (Tolleranza di intervallo)
• Test Strategy (Strategia di prova)
• Auto Settling Time (Tempo di autoassestamento)

5. Premere B (Save as Customized (Salva come personalizzato)) per salvare 
queste impostazioni come attività personalizzata. Richiamare questa attività 
personalizzata dal menu Tasks (Attività) in qualsiasi momento.

Figura 9. Collegamenti del trasmettitore di pressione (P/P)
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Funzionalità HART
Il Prodotto si interfaccia con dispositivi HART. È in grado di:

• Visualizzare e modificare l’impostazione del trasmettitore e i dati che includono:

◦ Write Lower Range Value (Scrittura valore intervallo inferiore) (LRV)

◦ Write Upper Range Value (Scrittura valore intervallo superiore) (URV)

◦ Write PV Unit (Scrittura unità PV)

◦ Write Message and Descriptor (Scrittura del messaggio e descrittore)

◦ Write Damping Value (Scrittura del valore di attenuazione)

◦ Write Date (Scrittura della data)

• Eseguire funzioni di assistenza tra cui:

◦ PV Zero Trim (Regolazione PV Zero)

◦ mA Output Trim (Regolazione Uscita mA)

◦ Trim to Applied Values (Regolazione per i valori applicati)

◦ Set Fixed mA Output (Impostazione uscita mA fissa)

◦ Re-range Transmitter (Nuovo intervallo trasmettitore)

◦ Device Diagnostics (Diagnostica del dispositivo)

• Eseguire la calibrazione HART senza utilizzare un'attività (ad hoc)

• Eseguire la calibrazione HART da un’attività scaricata

Premere G e il Prodotto cerca (esegue il polling) il bus per trovare eventuali dispositivi 
HART collegati. Su questa schermata, sono presenti questi tasti funzione:

A - Communicator Only (Solo comunicazione)

B - Loop Power +24V ON (Alimentazione loop da 24 V ON

C - Enable HART 250 (Abilita HART 250)Ω

D - Restart BUS Polling (Riavvia polling BUS)

Una volta che il polling trova gli eventuali trasmettitori, spostare il cursore sul numero di 
tag desiderato e scegliere D (Continue (Continua) per selezionare.
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Loop Power +24V ON (Alimentazione loop da 24 V ON
Il Prodotto eroga alimentazione loop a 24 V CC a un trasmettitore di corrente scollegato 
dal sistema. Per erogare alimentazione loop da 24 V:

1. Dal menu HART, premere B (Loop Power +24V ON (Alimentazione loop da 
24 V ON). Il Prodotto esegue il polling del bus per vedere se un trasmettitore è 
collegato.

2. Con il trasmettitore scollegato dalla normale alimentazione loop, collegare i puntali 
del Prodotto in serie con il loop di corrente dello strumento come indicato nella 
Figura 10.

Il display mA mostra la misurare della corrente di loop.

Figura 10. Collegamento con alimentazione loop abilitata

Enable HART 250 (Abilita HART 250)Ω
Il Prodotto dispone di un resistore HART da 250 Ω  selezionabile per agevolare con i 
dispositivi HART. Abilitare il resistore HART quando si collega il Prodotto a un dispositivo 
HART. Il resistore HART è impostato per default su OFF.

Per attivare o disattivare il resistore HART, premere C (Enable HART 250 (Abilita 
HART 250) Ω) o (Disable HART 250 (Disabilita HART 250) Ω).

TEST DC PWR
+ –+–

–+
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Menu HART
Il menu HART dispone delle seguenti funzioni per la configurazione e la calibrazione di 
un dispositivo HART:

• HART Data (Dati HART)
• HART Service (Assistenza HART)
• Calibrate (Calibrare) (ad hoc)
• Find Task by Tag (Trova attività per tag)
• Bus Polling (Polling bus)
Dal menu HART, premere A (Disconnect (Scollega)) per eseguire lo 
scollegamento dalla comunicazione HART. In alternativa, premere D (Continue 
(Continua)) per passare alla voce evidenziata.

HART Data (Dati HART)
La schermata HART Data (Dati HART) mostra le informazioni relative al dispositivo 
HART. Premere B (Page Up (Pagina su)) o (C (Page Down (Pagina giù)) 
ove necessario.

È possibile modificare questi campi:

• Tag ID (ID tag)

• PV Unit Type (Tipo unità PV)

• Lower Range Value (Valore intervallo inferiore) (LRV)

• Upper Range Value (Valore intervallo superiore) (URV)

• Damping (Smorzamento)

• Message (Messaggio)

• Descriptor (Descrittore)

• Date (Data)

HART Service (Assistenza HART)
Assistenza HART comprende i seguenti sottomenu:

• PV Zero Trim (Regolazione PV Zero)
• mA Output Trim (Regolazione Uscita mA)
• Trim to Applied Values (Regolazione per i valori applicati)
• Set Fixed mA Output (Impostazione uscita mA fissa)
• Re-range Transmitter (Nuovo intervallo trasmettitore)
• Device Diagnostics (Diagnostica del dispositivo)
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Evidenziare la selezione del menu HART Service (Assistenza HART) e premere D 
(Continue (Continua)). Quando si immettono alcuni dei sottomenu, un messaggio di 
avvertenza indica che è necessario rimuovere il loop di controllo AUTOMATICO. 
Premere D (Continue (Continua)).
PV Zero Trim (Regolazione PV Zero)
Questa funzione consente d’impostare il valore di pressione del trasmettitore su zero.
1. Premere C (Trim Zero (Regolazione Zero)) per regolare il valore dell’uscita PV 

su zero.
2. Premere D (Done (Fine)) al completamento.
mA Output Trim (Regolazione Uscita mA)
Nella schermata di regolazione dell'uscita mA, è possibile regolare l'uscita del 
trasmettitore.
1. Iniziare con l’intervallo a 4 mA. Premere A (Fetch (Acquisizione)) per ottenere 

il valore mA misurato di corrente.
2. Premere B (Trim 4 mA (Regola 4 mA)) per inviare il valore misurato per la 

correzione. Premere C (Next Point (Punto succ.)). Il Prodotto passa 
all’intervallo di 20 mA.

3. Ripetere i passaggi 1 e 2.
4. Al termine dell'operazione, premere C per tornare al punto precedente o D 

(Done (Fine)).
Trim to Applied Values (Regolazione per i valori applicati)
1. Immettere il valore di pressione LRV necessario nella voce Setpoint, quindi premere 

E per lasciar assestare la pressione.
2. Premere B (Trim LRV (Regolazione LRV)) per regolare l’intervallo inferiore 

della pressione applicata.
3. Immettere il valore di pressione URV necessario nella voce Setpoint e premere E, 

quindi lasciare che la pressione si assesti.
4. Premere C (Trim URV (Regolazione URV)) per regolare l’intervallo superiore 

della pressione applicata.
Set Fixed mA Output (Impostazione uscita mA fissa)
Immettere il valore mA necessario sull'uscita dal trasmettitore collegato:
• Premere B (Step Up 4mA (Step su 4 mA)) per aumentare l’uscita mA in 

incrementi di 4 mA.
• Premere C (Step Down 4mA (Step giù 4 mA)) per ridurre l’uscita mA in 

incrementi di 4 mA.
Re-range Transmitter (Nuovo intervallo trasmettitore)
Modificare l'Upper Range Value (Valore intervallo superiore) (URV) e il Lower Range 
Value (Valore intervallo inferiore) (LRV) del trasmettitore collegato da questa schermata.
1. Immettere l'Upper Range Value (Valore intervallo superiore) (URV) necessario.
2. Premere E per selezionare.
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3. Premere C (Send (Invia)) per modificare l'URV.
4. Immettere il Lower Range Value (Valore intervallo inferiore) (LRV) necessario.
5. Premere E per selezionare.
6. Premere C (Send) (Invia) per modificare il LRV.
Device Diagnostics (Diagnostica del dispositivo)
Selezionare Device Diagnostics (Diagnostica del dispositivo) per inviare il comando di 
diagnostica automatica al trasmettitore collegato e visualizzare il risultato della prova 
automatica del trasmettitore.

Calibrate (Calibrare) (ad hoc)
La funzione Calibrate (Calibrare) (ad hoc) calibra un dispositivo HART collegato senza 
alcuna attività scaricata. 

La schermata di apertura mostra il tipo di attività e la configurazione della sorgente/
misura per il dispositivo. La configurazione HART del trasmettitore viene copiata in 
questa schermata di configurazione.

Correggere a seconda del tipo di test:

1. Premere B (PV Calibrate (Calibra PV)) per modificare la misura dal valore 
della sorgente da mA a PV del trasmettitore.

2. Premere C (Disable/Enable Loop Power (Disabilita/abilita corrente loop)).
3. Premere D (Continue (Continua)) per passare alla seconda schermata di 

configurazione. Queste opzioni sono indicate:
• Tolerance of Range (Tolleranza di intervallo)
• Test Strategy (Strategia di prova)
• Auto Settling Time (Tempo di autoassestamento)
• Transfer Function (Funzione di trasferimento)

Questi tasti funzione sono attivi:

A – Linear/Square Root Selection (Selezione radice quadrata/lineare)
B – Save as Customized (Salva come personalizzato)
C – Leak Test (Prova di tenuta)
D – Continue (Continua)
La schermata successiva avvia la As Found Calibration (Calibrazione come trovato). 
Questi tasti funzione sono attivi:

A – Abort (Interrompi)

B – Manual Test (Test manuale)

D – Auto Test (Autotest)
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I risultati del test vengono mostrati dopo che tutti i punti della strategia hanno registrato 
le misurazioni. Le misurazioni entro le specifiche sono mostrate in nero. Le misurazioni 
al di fuori delle specifiche sono mostrate in rosso.

1. Premere D (Done (Finito)) o A (Abort (Interrompi)).

2. Immettere Tag ID (ID tag), numero di serie del dispositivo e User ID (ID utente).

3. Premere D (Done (Fine)).

Adjust (Regola)
Premere B (HART Adjust (Regola HART)). Queste opzioni sono indicate:

• PV Zero Trim (Regolazione PV Zero)

• mA Output Trim (Regolazione Uscita mA)

• Trim to Applied Values (Regolazione per i valori applicati)

PV Zero Trim (Regolazione PV Zero)
Per impostare su zero il valore digitale della pressione del Prodotto:

1. Premere C (Trim Zero (Regolazione Zero)).

2. Premere D (Done (Fine)).

mA Output Trim (Regolazione Uscita mA)
Dalla schermata di regolazione dell'uscita in mA, è possibile catturare l'attuale valore PV 
e inviare questo valore al trasmettitore per regolare PV sull’uscita corretta in mA.

1. Partendo dall’intervallo di 4 mA, premere A (Fetch (Acquisizione)) per ottenere 
il valore mA misurato di corrente.

2. Premere B (Trim 4 mA (Regola 4 mA)) per inviare il valore misurato per la 
correzione.

3. Premere C (Next Point (Punto succ.)). Il Prodotto passa all’intervallo di 20 mA.

4. Ripetere i passaggi 1, 2 e 3.

5. Al termine dell'operazione, premere C per tornare al punto precedente o D 
(Done (Fine)).

Trim to Applied Values (Regolazione per i valori applicati)
1. Immettere il valore di pressione LRV necessario nella voce Setpoint e lasciare 

assestare la pressione.

2. Premere B (Trim LRV (Regolazione LRV)) per regolare all’intervallo inferiore 
della pressione applicata.
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3. Immettere il valore di pressione URV necessario nella voce Setpoint e lasciare 
assestare la pressione.

4. Premere C (Trim URV (Regolazione URV)) per regolare all’intervallo superiore 
della pressione applicata.

As Left (come lasciato)
Premere D (As Left (come lasciato)). Ripetere la procedura da As Found (come 
trovato).

I risultati della calibrazione si salvano nel menu dei risultati del test.

Find Task by Tag (Trova attività per tag)
Vengono visualizzate le attività scaricate da DPCTrack2 o altro software supportato:

1. Utilizzare le frecce verso l'alto e verso il basso per scorrere le attività. 

2. Premere B (Page Up (Pagina su)) o (C (Page Down (Pagina giù)) ove 
necessario. 

3. Premere D (Recall (Richiamo)) per richiamare l’attività selezionata.

Bus Polling (Polling bus)
Bus Polling (Polling bus) torna alla schermata di polling bus ed esegue la scansione per i 
dispositivi HART collegati. Se nessun dispositivo HART viene trovato, una volta 
completato il polling, premere D (Restart Bus Polling (Riavvia polling bus)) per 
riavviare il polling bus per la ricerca del BUS Prodotto per i dispositivi HART. Il Prodotto 
individua il dispositivo.

Measure Mode (Modalità di misurazione)
La modalità di misurazione ha le seguenti funzioni:
• mA dc measure (Misurazione mA CC)
• mA dc source (Sorgente mA CC)
• mA dc simulate (Simulazione mA CC)
• V dc measure (Misurazione V CC)
• Switch (continuità)
L'angolo inferiore sinistro del display mostra la modalità di funzionamento.

Misurazione di corrente
Il Prodotto misura da 0 mA a 24 mA. Spostare il cursore per evidenziare Measure 
Current (Misura corrente). Premere C per passare a Source Current (Corrente 
sorgente). Premere D per passare a Simulate Current (Simula corrente).
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Misurazione dei volt
Il Prodotto misura da 0 V CC a 30 V CC. La Figura 11 mostra i collegamenti di 
misurazione per le misurazioni di tensione.

Figura 11. Collegamenti per la misurazione VCC

Misurazione della pressione
Il Prodotto supporta i moduli di pressione delle serie 700P e 750P. 
Vedere Accessori e ricambi e sostituibili dall'utente. Prima di usare un modulo di 
pressione, leggere il foglio di istruzioni. I moduli sono differenti relativamente a modalità 
d'uso e di azzeramento, ai tipi di mezzi di pressione dei processi consentiti e alla 
precisione dei dati tecnici.

La Figura 12 illustra i moduli per la pressione assoluta e differenziale. Questi ultimi 
possono essere utilizzati anche in modalità assoluta, lasciando aperto il raccordo di 
bassa pressione in modo che questa fuoriesca nell'atmosfera.

Figura 12. Moduli per la pressione relativa e differenziale
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Per misurare la pressione:

1. Collegare il modulo di pressione della pressione di processo da testare come 
descritto nel foglio di istruzioni del modulo stesso.

W Attenzione

Per evitare lesioni personali, chiudere la valvola e far scaricare lentamente 
la pressione prima di collegare il modulo alla relativa linea così da evitare 
un rilascio violento della pressione da un impianto pressurizzato.

W Avvertenza

Per evitare possibili danni al Prodotto o all'apparecchiatura in prova:

• Non applicare mai una coppia maggiore di 10 lb-ft. tra i raccordi del modulo 
di pressione o tra i raccordi e il corpo del modulo.

• Applicare sempre la coppia corretta tra il raccordo del modulo di pressione 
e i raccordi di connessione o gli adattatori.

• Non applicare mai pressione superiore al valore nominale massimo 
riportato sul modulo stesso.

• Usare il modulo di pressione solo con i materiali specificati. Per la 
compatibilità dei materiali, vedere i dati riportati sul modulo di pressione o 
il relativo Foglio di istruzioni.

2. Collegare un modulo di pressione al Prodotto, come mostrato nella Figura 13. Il 
modulo di pressione viene visualizzato sul display alcuni secondi dopo l'installazione.

Il Prodotto rileva automaticamente il modulo di pressione collegato e seleziona 
l’intervallo di conseguenza.

Nota

Prima di eseguire un'operazione che generi o misuri la pressione, azzerare il 
Prodotto.

3. Con il modulo di pressione evidenziato nella terza schermata, premere D (Zero 
External (Esterna zero)) per azzerare la pressione. Durante l’azzeramento dei 
moduli di pressione assoluta, immettere la pressione barometrica attuale quando il 
valore visualizzato viene evidenziato in giallo.

4. Azzerare la pressione sul modulo. Vedere il foglio di istruzioni del modulo. I moduli 
possono avere diverse procedure per l'azzeramento, in base al tipo.
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Figura 13. Collegamenti del modulo di pressione

Autostep e rampa automatica del valore di uscita
Con Autostep e Auto Ramp (Rampa automatica) è possibile regolare automaticamente il 
valore di funzioni di sorgente per la pressione o la corrente.

Autostep
Per configurare il Prodotto, al fine di creare una sequenza di operazioni che vengono 
eseguite automaticamente:

1. Collegare il Prodotto al circuito da testare.

2. Dalla schermata principale, premere A (Autostep).

3. Impostare il Prodotto per la funzione sorgente necessaria:

• B (Pressure (Pressione))

• C (Current (Corrente))

4. Da questa schermata, utilizzare le frecce, il tastierino numerico e E per modificare 
i valori di Start Value (Valore iniziale) ed End Value (Valore finale), Number of Steps 
(Numero di step) e la durata per ciascuno step.

5. Selezionare la Repeat Mode (Modalità di ripetizione):

• B (One Time (Una volta))

Differential
Module

HL

Isolation
Valve

Gage
Module

Moduli di 
pressione 

Valvola di 
isolament

Moduli di 
pressione 

Serbatoio



Calibratore di pressione automatico
Rampa automatica dell'uscita

35

• C (Repetitive (Ripetitivo))

6. Selezionare lo Step Style (Stile step):

• B (Sawtooth (Alternato))
• C (Triangle (A piramide))

7. Premere D (Start )Avvio)).
Il Prodotto avvia automaticamente la funzione step. La didascalia del tasto funzione 
cambia in Stop step.

8. Premere il tasto funzione D (Stop Step) per arrestare la funzione step.

9. Premere il tasto funzione Done (Fine)  per riprendere le operazioni normali.

Rampa automatica dell'uscita
Se variato a rampa, il valore della sorgente aumenta o diminuisce con gradualità 
continua. Utilizzare la funzione Auto Ramp (Rampa automatica) per verificare uno switch 
o un allarme, quando è necessario aumentare o ridurre uniformemente la funzione di 
uscita. 

Per aumentare Pressure (Pressione) o Current (Corrente):

1. Dalla schermata principale, premere D (Auto Ramp (Rampa automatica)).
2. Impostare il Prodotto per la funzione sorgente necessaria:

• B (Pressure (Pressione))
• C (Current (Corrente))

3. Utilizzare le frecce, il tastierino numerico e E per modificare Start Value (Valore 
iniziale), End Value (Valore finale) e Slew Rate (Ramp Time) (Velocità di variazione 
(Tempo di rampa)).

4. Selezionare la Repeat Mode (Modalità di ripetizione):

• B (One Time (Una volta))
• C (Repetitive (Ripetitivo))

5. Selezionare lo Step Style (Stile step):

• B (Sawtooth (Alternato))
• C (Triangle (A piramide))

6. Premere D (Start )Avvio)).
Mentre il segnale aumenta, l'uscita si regola in base al valore. La selezione di punti finali 
e tempo di rampa determina le dimensioni delle operazioni. Ad esempio, se si imposta il 
Prodotto per generare una rampa da 1 mV a 1 V in oltre 10 secondi, l’uscita viene 
regolata con step di circa 25 mV. La funzione di rampa continua fino a che non si ottiene 
il limite selezionato.
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Misura della temperatura
Per misurare la temperatura con una sonda RTD accessoria, collegare la sonda alla 
porta RTD sul lato destro del Prodotto. Assicurarsi che sia utilizzato il tipo di sonda 
corretto. Utilizzare Fluke-720RTD PN 4366669 o Fluke-720URTDA PN 4382695.

La sonda standard ha una profondità di inserimento di 10 poll. con guaina in acciaio 
inossidabile con diametro di ¼ poll. Vedere la Figura 14.

Nota

Il tipo predefinito dalla fabbrica è PT100-385, quindi se il Prodotto viene utilizzato 
con la sonda RTD Fluke 720 (N/P 4366669), non è necessario impostare il tipo di 
sonda. Collegare la sonda al Prodotto e configurare il display per visualizzare la 
temperatura.

Sul display viene visualizzato OL quando la temperatura misurata non rientra 
nell'intervallo nominale della funzione RTD (<-40 °C o >150 °C).

Figura 14. Collegamento della sonda di temperatura

Modalità sorgente mA
La modalità di funzionamento (ad esempio, misura o sorgente) viene mostrata sul 
display. Se il Prodotto non è in modalità sorgente mA, premere M.

Per generare mA:

1. Collegare i puntali secondo necessità.

2. Digitare il valore di uscita necessario (ad esempio, per generare 5,5 mA, premere 
5.5E).

3. Premere E.

RTD Probe
Sonda RTD
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4. Per modificare il valore in uscita, registrare un nuovo valore e premere E.

5. Per impostare il valore di uscita nella funzione di generazione attiva, premere P  
quindi inserire il valore desiderato e premere E.

6. Per disattivare completamente la generazione, selezionare un'altra funzione.

Nota

Usare la funzione di corrente sorgente per attivare il dispositivo d’ingresso 
corrente. Questa configurazione è diversa dalla funzione di alimentazione loop in 
cui il Prodotto è la sorgente di alimentazione per uno strumento di processo.

Simulazione da 4 a 20 mA
Per configurare il Prodotto come un carico su un loop di corrente:

1. Spostare il cursore sull’indicatore di funzione analogico e premere D 
(Simulate Current (Simula corrente)).

2. Immettere il valore necessario.

3. Collegare l'alimentazione loop esterna alla porta mA. Vedere la Figura 15.

Figura 15. Collegamenti per simulare un trasmettitore da 4 a 20 mA
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Log
Gli utenti possono registrare una serie di misurazioni della pressione o delle misure mA 
per l’upload successivo su un computer host. Il Prodotto registra un massimo di 8000 
letture, a seconda della frequenza di lettura, durata e quantità di memoria in uso per altre 
funzioni come le attività o i risultati memorizzati. Impostare la frequenza di lettura e la 
durata in minuti.

Per registrare i dati:

1. Dalla schermata principale, premere B (Log). 

2. Regolare Reading Rate (Velocità di lettura) e Duration (Durata) con i pulsanti freccia, 
quindi premere E per selezionare i parametri dalla schermata Log.

3. Scegliere la Log Source (Sorgente log) da uno dei valori misurati disponibili con 
A, B o C.

La sorgente log può essere la pressione interna, la pressione esterna, mA, V CC, 
HART PV o la temperatura.

a. Per Reading Rate (Velocità di lettura): premere E per regolare la velocità di 
lettura da 1 /m a 60 /m.

b. Per Duration (Durata): utilizzare il tastierino numerico per registrare la durata in 
minuti, seguita da E. 

Il valore massimo dipende dalla velocità di lettura e da quanto spazio è disponibile in 
memoria per registrare i dati raccolti.

4. Premere D (Start (Avvio)) per iniziare. 

Il Prodotto registra i valori misurati della sorgente selezionata per la durata 
preselezionata. 

5. Premere A (Abort (Interrompi)) per interrompere la registrazione.

I risultati vengono visualizzati una volta che il dispositivo registra i dati. Premere A 
(Abort (Interrompi)) o D (Done (Fine)). Se si preme D (Done (Fine)), 
inserire Tag, S/N e User ID (ID utente). Il Prodotto salva i risultati e sono richiamati nel 
menu Setup (Configurazione)>Manage Test Results (Gestione risultati del test). 
Eseguire l’upload dei dati del Prodotto su DPCTrack2 per rivederli in un rapporto grafico.



Calibratore di pressione automatico
Comunicazione con il PC

39

Comunicazione con il PC
Scaricare le procedure da un PC al Prodotto ed effettuare l’upload dei risultati della 
prova su un PC dal Prodotto. Sono necessari un PC, Microsoft Windows, un cavo USB 
(fornito) e l’applicazione software Fluke DPCTrack2™ oppure il software di un partner 
qualificato Fluke. Vedere il Manuale d'uso di DPCTrack2 per ulteriori istruzioni. Vedere la 
Figura 16 per il collegamento.
Scaricare la versione di prova del software DPCTrack2 e il Manuale d'uso di DPCTrack2 
da www.fluke.com/productinfo.

Figura 16. Collegamento a un PC

Batteria
Il Prodotto è dotato di una batteria ricaricabile. Caricare la batteria mentre si trova 
all'interno o all'esterno del Prodotto. In questo modo è possibile avere più di una batteria 
completamente carica.

Caricamento della batteria
Prima di utilizzare il Prodotto, caricare la batteria. Per caricare la batteria mentre nel 
Prodotto è in uso, collegare il caricabatterie al Prodotto. La batteria si ricarica 
completamente in 8 ore. 

Per caricare la batteria quando questa si trova all'esterno del Prodotto:

1. Vedere la Figura 17 per l'accesso alla batteria.

2. Posizionare il Prodotto con la parte anteriore rivolta verso il basso.

USB Port Porta USB

https://content.fluke.com/going_green/EN/going_green.html
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3. Sbloccare i due dispositivi di fissaggio per sbloccare lo sportellino della batteria.

4. Rimuovere lo sportellino della batteria.

5. Rimuovere la batteria.

6. Collegare il caricabatterie all’ingresso sulla batteria.

L'indicatore del livello di carica della batteria (in alto a destra del display) viene 
visualizzato mentre la batteria si trova al di fuori del Prodotto. Le barre verdi fisse 
mostrano il livello di carica della batteria. Quando tutte le barre sono illuminate e fisse, la 
batteria è completamente carica. Le barre si accendono progressivamente per indicare 
che la batteria è attualmente in carica.

Durata della batteria
L'indicatore del livello di carica della batteria viene visualizzato nella parte superiore 
destra del display. Durata tipica di una batteria per una nuova carica completa:

• 20 ore in modalità Measure (Misura), funzionamento continuo

• 4 ore in modalità Measure and source (Misura e sorgente), con alimentazione loop 
attiva, funzionamento continuo

• >6 ore con funzionamento intermittente tipico

Le prestazioni del Prodotto soddisfano le specifiche fino a quando l'indicatore del livello 
di carica della batteria non è vuoto.

Manutenzione
Il Prodotto non richiede alcuna manutenzione.

In caso di problemi
XW Attenzione

Per evitare possibili scosse elettriche o lesioni personali, non utilizzare il 
Prodotto qualora non funzioni correttamente. La protezione potrebbe 
essere compromessa. In caso di dubbi, far controllare il Prodotto dal 
servizio di assistenza.

Se il Prodotto non si accende, controllare il livello di carica della batteria. Scollegare il 
caricabatterie. Se il Prodotto è alimentato, il relativo pulsante deve essere acceso. Se il 
pulsante è illuminato ma il Prodotto non si accende, far controllare il Prodotto dal servizio 
di assistenza. Vedere Contatti Fluke.
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Sostituzione della batteria
Sostituire la batteria quando non conserva più la carica per la durata nominale. La durata 
della batteria normalmente è di 300 cicli al massimo di carica/scarica. Per ordinare una 
batteria di ricambio, vedere Contatti Fluke e Accessori e ricambi e sostituibili dall'utente.

Nota

Portare le batterie esauste presso una società qualificata per il riciclo o il 
trattamento di materiali pericolosi per lo smaltimento. Per informazioni sul 
riciclaggio, rivolgersi a un centro assistenza Fluke autorizzato.

Per sostituire la batteria:

1. Premere S e selezionare Maintenance (Manutenzione).
2. Premere A (Exhaust (Scarico)) per rilasciare la pressione interna del Prodotto.
3. Spegnere il Prodotto.
4. Rimuovere i puntali.
5. Accertarsi che il Prodotto sia scollegato dal caricabatterie.
6. Capovolgere il Prodotto.
7. Sbloccare i due dispositivi di fissaggio per sbloccare lo sportellino della batteria. 

Vedere la Figura 17.
8. Rimuovere lo sportellino della batteria.
9. Sostituire la batteria.
10.Sostituire e bloccare lo sportellino della batteria.

Figura 17. Sostituzione della batteria
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Sostituzione del PMM
Per sostituire il PMM:

1. Premere il pulsante di sfiato. 

2. Inclinare il prodotto per scaricare lo sfiato.

3. Aprire il coperchio del modulo sul retro del Prodotto. Vedere la Figura 18.

4. Rilasciare la manopola sul PMM e rimuovere il PMM.

Figura 18. Sostituzione del PMM

Aggiornamento del firmware del Prodotto
Per aggiornare la versione del firmware del Prodotto:
1. Accendere il Prodotto.
2. Collegare il cavo USB (fornito) a un PC. Vedere la Figura 16.
3. Tramite il PC andare su www.fluke.com/productinfo.
4. Fare clic su Find your software (Trova il software).
5. Cercare 729 Pro.
6. Nella pagina dei risultati, selezionare la scheda Software Downloads (Download 

software).
7. Fare clic sul collegamento software necessario e leggere le istruzioni riportate in 

questa pagina.
8. Scaricare il file del firmware.
9. Fare clic sul file .exe del firmware.

https://content.fluke.com/going_green/EN/going_green.html


Calibratore di pressione automatico
Manutenzione

43

Dati di calibrazione
La data dell'ultima calibrazione e verifica è mostrata sull'adesivo applicato sul certificato 
di calibrazione e sulla schermata di informazioni dello strumento nella schermata del 
menu Setup (Configurazione). Il numero CAL. STATUS (STATO CAL.) sull'etichetta 
adesiva deve sempre corrispondere al numero riportato nella schermata di calibrazione. 
Soltanto il personale qualificato dovrebbe calibrare il Prodotto.

Calibrazione e riparazione presso i centri di assistenza
Soltanto personale qualificato deve eseguire la calibrazione, riparazioni o assistenza non 
incluse nel presente manuale. Se si verifica un guasto nel Prodotto, esaminare per prima 
cosa la batteria e, se necessario, sostituirla.

Assicurarsi di utilizzare il Prodotto in conformità con le istruzioni riportate nel presente 
manuale. Se il Prodotto non funziona, consegnarlo a un centro di assistenza accludendo 
una descrizione del problema. Non è necessario accludere i moduli di pressione, a meno 
che non siano guasti. Assicurarsi di imballare il Prodotto in maniera sicura, usando la 
confezione originale, se possibile. Vedere Contatti Fluke e GARANZIA LIMITATA & 
LIMITAZIONE DI RESPONSABILITÀ.

Messaggi di errore
Il display del Prodotto mostra messaggi di errore quando il Prodotto non soddisfa 
determinate condizioni o si è verificato un problema con la configurazione del Prodotto o 
un test. Vedere la Tabella 6 per risolvere questi problemi.

Tabella 6. Messaggi di errore

Messaggio di errore Spiegazione Causa potenziale e soluzione

Too many errors 
(Troppi errori)

Troppi errori, la coda di 
errori si allunga

Eliminare gli errori con l’interfaccia 
utente del Prodotto.

Cannot read file 
(Impossibile 
leggere il file)

Impossibile leggere il file 
dal file di sistema.

1. File danneggiato, eliminare il file e 
riprovare.

2. Errore della memoria flash dati. Il 
PCA principale necessita di 
assistenza.

Cannot recall 
procedure 
(Impossibile effet. 
proc. di richiamo)

Impossibile richiamare 
la procedura scaricata.

1. La procedura scaricata contiene una 
configurazione non valida.

2. File danneggiato, scaricare 
nuovamente la procedura.

Cannot store 
results 
(Impossibile 
salvare risultati)

Impossibile 
memorizzare i risultati 
delle attività

1. Spazio non sufficiente, eliminare 
alcuni file ed eseguire nuovamente 
l'attività.

2. Eliminare tutti i risultati ed eseguire 
nuovamente l'attività.
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Filesystem fatal 
error (Errore fatale 
file di sistema)

Impossibile caricare file 
di sistema dalla 
memoria Flash all'avvio.

Errore della memoria flash dati. Il PCA 
principale necessita di assistenza.

Cannot save 
screen 
(Impossibile 
salvare 
schermata)

Impossibile salvare la 
schermata nel file di 
sistema.

Spazio insufficiente, eliminare alcuni file 
e riprovare.

Calibration error 
when (name of 
step) (Errore 
calibrazione 
quando (nome 
step))

Calibrazione non riuscita 
con lo step attuale.

Assicurarsi che il collegamento e il 
riferimento siano corretti e riprovare.

Comando HART 
non riuscito 
(comando dipende 
dalla spiegazione)

Errore restituito dal 
dispositivo HART del 
comando precedente.

Errore dipendente dal dispositivo. Fare 
riferimento al manuale d'uso del 
trasmettitore HART.

Lost connection to 
PCM 
(Connessione a 
PCM persa)

Il collegamento al PCM 
è interrotto.

Se l'errore persiste, spegnere e 
riaccendere, l'unità deve essere 
riparato.Lost connection to 

EMM 
(Connessione a 
EMM persa)

Il collegamento a EMM è 
interrotto.

PCM temperature 
too high 
(Temperatura 
PCM troppo alta)

La temperatura del PCM 
raggiunge il limite 
superiore.

In modalità di misurazione, lasciare 
raffreddare il PCM e riprovare a 
eseguire l'attività. Il limite è 80 °C.

PCM pressure 
exceeds limit 
(Pressione PCM 
supera il limite)

La pressione di PCM 
supera il limite 
consentito.

Sfiatare la pressione ed eseguire 
nuovamente l'attività.

Failed to initial 
DPC memory 
(Inizial. memoria 
DPC non riuscita)

Inizializzazione memoria 
non riuscita per la 
documentazione.

1. Eliminare tutti i file e riprovare.
2. Errore della memoria flash dati. Il 

PCA principale necessita di 
assistenza.

Invalid Instrument 
Setup, Default 
loaded 
(Configuraz. 
strumento non 
valida Caricata 
impostaz. default)

Checksum della 
configurazione dello 
strumento non riuscita. 
Tutte le impostazioni 
ripristinate ai valori 
predefiniti.

N/D

Tabella 6. Messaggi di errore (segue)

Messaggio di errore Spiegazione Causa potenziale e soluzione
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Zero offset too 
large, please vent 
(Offset zero troppo 
ampio, eseguire lo 
sfiato)

La pressione è 
superiore al valore limite 
per l'azzeramento.

Sfiatare la pressione e azzerare 
nuovamente il Prodotto.

Flash memory 
error (Errore 
memoria flash)

Inizializzazione dati 
della memoria flash non 
riuscita.

Se l'errore persiste, spegnere e 
riaccendere, il PCA deve essere 
riparato.

Lost connection to 
external pressure 
module, Task 
aborted 
(Connessione al 
modulo pressione 
esterna persa, 
Attività interrotta)

Attività in esecuzione 
interrotta, a causa della 
perdita di connessione 
al modulo di pressione 
esterno.

1. Accertarsi che il modulo di pressione 
esterno sia collegato, ed eseguire 
nuovamente l'attività.

2. Sostituire il modulo di pressione 
esterno. Se ancora non rilevato, il 
Prodotto deve essere riparato.

Lost connection to 
HART transmitter, 
Task aborted 
(Connessione 
persa al 
trasmettitore 
HART Attività 
interrotta)

Attività in esecuzione 
interrotta, a causa della 
perdita di connessione 
al trasmettitore HART.

Accertarsi che il trasmettitore sia 
collegato e alimentato. Provare a 
eseguire nuovamente il polling HART. 
Dopo il collegamento, eseguire 
nuovamente l'attività.

Lost connection to 
RTD, Task aborted 
(Connessione 
persa a RTD, 
Attività interrotta)

Attività in esecuzione 
interrotta perché RTD è 
stato rimosso.

Accertarsi che la sonda RTD sia 
collegata ed eseguire nuovamente 
l'attività.

Open circuit 
detected (Rilevato 
circuito aperto)

Circuito aperto rilevato 
durante la generazione 
mA.

Collegare il circuito correttamente e 
riprovare.

Invalid Task 
Setting 
(Impostazione 
attività non valida)

L’impostazione delle 
attività contiene voci non 
valide.

Verificare che il valore zero/valore a 
piena scala definiti nell'attività siano 
compresi nell'intervallo della pressione 
sorgente e riprovare.

Input Out Of 
Range (Input fuori 
intervallo)

Segnale di ingresso non 
valido durante la 
calibrazione.

Accertarsi che il segnale di ingresso è 
nell'intervallo del punto di calibrazione, 
quindi riprovare.

Tabella 6. Messaggi di errore (segue)

Messaggio di errore Spiegazione Causa potenziale e soluzione
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Invalid EMM/PCM 
CAL constant, 
Factory value 
loaded (Costante 
CAL EMM/PCM 
non valida, 
Caricato valore di 
fabbrica)

Checksum non riuscita 
per costante di 
calibrazione, i valori di 
fabbrica sono stati 
caricati.

L'unità deve essere portata in 
assistenza per la ricalibrazione.

Invalid EMM/PCM 
CAL constant, 
Default value 
loaded (Costante 
CAL EMM/PCM 
non valida, 
Caricato valore 
predefinito)

Checksum non riuscita 
per costante di 
calibrazione di fabbrica, 
i valori predefiniti sono 
stati caricati.

L'unità deve essere portata in 
assistenza per la ricalibrazione.

Supply Pressure 
Too Low 
(Pressione di 
alimentazione 
troppo bassa)

Impossibile creare 
pressione di 
alimentazione per il 
setpoint corrente.

1. Il volume della pressione è troppo 
grande, ridurre il volume e riprovare.

2. La perdita del volume di pressione è 
troppo grande. Verificare la perdita e 
riprovare.

3. La pressione atmosferica è inferiore 
al setpoint negativo assoluto. 
Modificare il setpoint negativo 
assoluto con un valore ragionevole 
alla pressione ambiente corrente.

4. L'unità deve essere riparata.
Value out of range 
(Valore fuori 
intervallo)

Il valore inserito è fuori 
dall'intervallo. Tentare di configurare un valore valido.

Function not 
available 
(Funzione non 
disponibile)

La funzione selezionata 
non è disponibile per lo 
stato corrente.

N/D

Illegal Operation 
(Operazione non 
valida)

Operazione non 
consentita per lo stato 
corrente.

N/D

PMM uninstalled 
(PMM non 
installato)

Il modulo di misurazione 
pressione non è 
collegato.

Verificare che il modulo di misurazione 
della pressione sia installato.

PMM unsupported 
(PMM non 
supportato)

Il modulo di misurazione 
pressione non è 
supportato.

1. L'intervallo del modulo di 
misurazione pressione è superiore a 
quello del Prodotto.

2. Sostituire con il modulo di 
misurazione pressione supportato.

Tabella 6. Messaggi di errore (segue)

Messaggio di errore Spiegazione Causa potenziale e soluzione
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Comandi HART
Vedere la Tabella 7 per i comandi del Prodotto HART.

Funzionalità documentazione
Il Prodotto utilizza un software di gestione della calibrazione per comunicare con il 
software di documentazione. Il Prodotto documenta risultati come trovati, come lasciati e 
di lettura singola. Le attività di download tramite numeri di tag pre-definiti e salvataggio 
dei risultati nella memoria del Prodotto. Rivedere o eliminare questi risultati in caso di 
necessità.

Tabella 7. Comandi HART supportati

Numero Descrizione del comando Tipo

1 Read Primary Variable (Lettura variabile primaria) Universale

2 Read Loop Current and Percent of Range (Lettura corrente di 
loop e percentuale dell’intervallo) Universale

3 Read Dynamic Range and Loop Current (Lettura gamma 
dinamica e corrente di loop) Universale

8 Read Dynamic Variable Classification (Lettura classificazione 
variabile dinamica) Universale

12 Read Message (Lettura messaggio) Universale
13 Read Tag, Descriptor, Date (Lettura tag, descrizione, data) Universale

14 Read Primary Variable Transducer Information (Lettura 
informazioni del trasduttore variabile primario) Universale

15 Read Device Information (Lettura informazioni sul dispositivo) Universale
17 Write Message (Scrittura messaggio) Universale
18 Write Tag, Descriptor, Date (Scrittura tag, descrittore, data) Universale
20 Read Long Tag (Lettura tag lungo) Universale
21 Read Unique Identifier (Lettura identificatore unico) Universale

35 Write Primary Variable Range Value (Scrittura valore intervallo 
variabile primario) Pratica comune

40 Enter/Exit Fixed Current Mode (Accesso/uscita dalla modalità 
corrente fissa) Pratica comune

41 Perform Self Test (Esecuzione test automatico) Pratica comune

43 Set Primary Variable Zero (Impostazione zero variabile 
primario) Pratica comune

44 Write Primary Variable Units (Scrittura unità variabili primarie) Pratica comune
45 Trim Loop Current Zero (Regolazione zero corrente di loop) Pratica comune

46 Trim Loop Current Gain (Regolazione guadagno corrente di 
loop) Pratica comune

48 Read Additional Device Status (Lettura stato del dispositivo 
aggiuntivo) Pratica comune
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Cinghia
Fissare la cinghia per il trasporto del Prodotto. Vedere la Figura 19. Regolare la cinghia 
secondo necessità per appendere il Prodotto su un supporto stabile.

Figura 19. Cinghia del Prodotto

Accessori e ricambi e sostituibili dall'utente
La tabella 8 elenca i ricambi e gli accessori.

Tabella 8. Accessori e ricambi e sostituibili dall'utente

Descrizione Quantità Numero parte 
Fluke

BP729, batteria agli ioni di litio ricaricabile 1 4817068
Caricatore di alimentazione, CA/CC 1 4878453
Adattatori di rete internazionali (ad eccezione della Cina) 1 2441372
Cavo di linea, ponticello (tranne la Cina) 1 4542113
Cavo di alimentazione (solo la Cina) 1 2716592
Cavo USB assemblato 1 4499448
Set di mollette a gancio SureGrip, AC280 1 1610115
Set di pinzette a coccodrillo 1 3765923
Cavo assemblato, set di puntali sovrapponibili 1 3669716
TP220, sonde, rosso 1 3971276
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Smaltimento del Prodotto
Smaltire il Prodotto in modo professionale e rispettoso dell'ambiente:

• Eliminare i dati personali sul Prodotto prima dello smaltimento.

• Rimuovere le batterie non integrate nell'impianto elettrico prima dello smaltimento e 
smaltirle separatamente.

• Se il Prodotto è dotato di una batteria integrata, gettare l'intero Prodotto nei rifiuti 
elettrici.

Specifiche
Specifiche di sicurezza
Le specifiche di sicurezza sono indicate nelle Informazioni sulla sicurezza in dotazione 
con il Prodotto.

Specifiche di pressione
Specifiche per un anno............................. 0,02 % di fondo scala
Specifiche del controllo............................. minimo 0,005 % di fondo scala
Compensazione della temperatura ........... Da 15 °C a 35 °C (da 59 °F a 95 °F) alla precisione nominale

Nota: Per temperature da -10 °C a +15 °C e da 35 °C a 50 °C, 
aggiungere 0,04 % di fondo scala

Specifiche elettriche
Tutte le specifiche sono valide al 110% della gamma, tranne la generazione e simulazione 24 mA che sono 
valide al 100% della gamma.
Intervalli

mA ......................................................... Da 0 mA a 24 mA
Volt......................................................... Da 0 V cc a 30 V cc

Risoluzione
Gamma in mA ........................................ 1 μA
Gamma tensione.................................... 1 mV

Precisione................................................. 0,01 % ±2 LSD tutti gli intervalli (a 23 °C ±5 °C)
Compensazione temperatura ................... 20 ppm di fondo scala /°C da -10 °C a 18 °C e da 28 °C a 50 °C
Tensione di conformità loop ...................... 24 V c.c. a 20 mA
Tensione esterna simulazione mA 
Requisito .................................................. Da 12 V c.c. a 30 V c.c.
Solo misura della temperatura/
100 Ω Pt (385) RTD.................................. Da -50 °C a +150 °C
Risoluzione della temperatura .................. Da 0,01 °C
Precisione di temperatura............................ ±0,1 °C ±0,25 °C incertezza combinata quando si usa una 

sonda 720 RTD (accessorio opzionale)
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Capacità di azionamento
senza resistore HART ............................ 1200 Ω
con resistore HART interno .................... 950 Ω 

Specifiche del modulo di misurazione pressione 

Specifiche meccaniche
Dimensioni (A x L x P)............................... 110 mm x 177 mm x 273 mm
Peso ......................................................... 4,9 kg

Modulo di 
misurazione 

pressione

Intervallo (psi)
Risoluzione

Intervallo (kPa)
Risoluzione

Intervallo (bar)
Risoluzione

Specifiche (incertezza totale)[3]

Da 15 °C a 35 °C <15 °C, >35 °C

FLK-PMM-200K[1] Da -15,0000 a 
30,0000

Da -100,000 a 
200,000

Da -1,00000 a 
2,00000 Max 0,02 %FS/yr Max 0,04 %FS/yr

FLK-PMM-200KA[2] Da 0 a 30,0000 Da 0 a 200,000 Da 0 a 2,00000 Max 0,05 %FS/yr Max 0,07 %FS/yr

FLK-PMM-1000K[1] Da -14,000 a 
150,000 Da -95,00 a 1000,00 Da -0,9500 a 

10,0000 Max 0,02 %FS/yr Max 0,04 %FS/yr

FLK-PMM-2000K[1] Da -14,000 a 
300,000 Da -95,00 a 2000,00 Da -0,9500 a 

20,0000 Max 0,02 %FS/yr Max 0,04 %FS/yr

FLK-PMM-4000K[1] Da -14,00 a 600,00 Da -95,00 a 4000,00 Da -0,9500 a 
40,0000 Max 0,02 %FS/yr Max 0,04 %FS/yr

FLK-PMM-7000K[1] Da -14,00 a 1000,00 Da -95,00 a 7000,00 Da -0,9500 a 
70,0000 Max 0,02 %FS/yr Max 0,04 %FS/yr

FLK-PMM-7000KA[2] Da 0 a 1000,00 Da 0 a 7000,00 Da 0 a 70,0000 Max 0,02 %FS/yr Max 0,04 %FS/yr
[1] Riferimento pressione relativa
[2] Rilevamento pressione assoluta
[3] Solo aria secca e gas non corrosivo.
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